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TEXTOVÁ ČÁST - VÝROK 
Textová část Změny číslo 1 Územního plánu Měcholupy je zpracována formou úplného znění textu 
platného Územního plánu Měcholupy, s vyznačením změn provedených ve Změně číslo 1 Územního 
plánu Měcholupy analogicky textům změn zákonů, tedy: 

• nově doplňovaný text je vyznačen tučným červeným písmem;  

• zrušený text je vyznačen přeškrtnutým červeným písmem. 
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1 Vymezení zastavěného území 
(beze změny)  

 

2 Základní koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot 
(beze změny)  
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3 Urbanistická koncepce, včetně urbanistické kompozice, vymezení 
ploch s rozdílným způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch 
přestavby a systému sídelní zeleně  

3.1 Prostorové uspořádání sídel 
(beze změny) 

3.2 Obecné zásady urbanistické koncepce územního plánu 
(beze změny) 

3.3 Zásady pro jednotlivé funkce v území 
(beze změny) 

3.4 Specifické zásady pro jednotlivá sídla  
(beze změny) 

3.5 Vymezení zastavitelných ploch a ploch přestavby 

3.5.1 Plochy přestavby 
Tabulka se seznamem přestaveb se upravuje do souladu se Standardem vybraných částí územního 
plánu, podle nového zaměření katastru a podle přečíslování pozemkových parcel takto:  

číslo a 
kód využití 

číslo dle 
zadání 

katastrální 
území 

orientační počet 
účelových 
jednotek 

výměra 
[ha] 

poznámky a 
doplňující podmínky 

podmiňující veřejně 
prospěšné stavby 

M01a - 
VSR  

ZM01a Měcholupy 24 bytů 
v bytových 
domech 
6 řemeslnických 
provozoven 

1,1568  VVM01; VKM01; VKM02;  
VKM03; VKM07; VKM57 

M01b - BS ZM01b Měcholupy 18 bytů 
v bytových 
domech  
obchody, služby 
drobné 
provozovny 

0,5418  VVM01; VKM01; VKM02;  
VKM03; VKM06; VKM56 

M06 - BS ZM06 Měcholupy 150 lůžek  
2 služební byty  
20 
kancelářských 
míst   

0,1207 alternativně 
internátní 
vzdělávací zařízení  

 

M07 - BS  ZM07 Měcholupy 50 lůžek  
byt správce  

0,4101 možné využití pro 
turistickou ubytovnu  

VKM01;  VKM02;  VKM20;  
VKM21; VKM22; VKM23 

C04 – BH  ZC04 Velká Černoc 4 byty  0,0241   
C06 – BS  ZC06 Velká Černoc 4 byty 0,0213   
C15a – 
BS 

ZC15a Velká Černoc 2 RD 0,2152  VKC01; VKC02; VKC03; 
VKC53 

C15b – 
VSN 

ZC15b Velká Černoc 3 provozovny 0,4134  VKC01; VKC02; VKC03; 
VKC53 
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číslo a 
kód využití 

číslo dle 
zadání 

katastrální 
území 

orientační počet 
účelových 
jednotek 

výměra 
[ha] 

poznámky a 
doplňující podmínky 

podmiňující veřejně 
prospěšné stavby 

C16a – 
VSN 

ZC16a Velká Černoc 6 malých 
provozoven  

1,059  VDC01; VKC01; VKC02; 
VKC03; VKC53 

C16b – 
BC 

ZC16b Velká Černoc 9 RD  0,5987  VDC01; VKC01; VKC02; 
VKC04 

C17 – BS, 
VPK 

 Velká Černoc 3 RD 0,4383  VDC17 

Z05 – BC ZZ05 Želeč 6 RD 1,1632  VVZ05; (VVZ01); VKZ01; 
VKZ02; VKZ03; VKZ52   

Z06 – BS  ZZ06 Želeč 20 lůžek  
byt správce 

0,0247  pokud bude zřízena lůžková 
část: VVZ01; VKZ02; VKZ06 

 
číslo  číslo dle 

zadání 
katastrální 
území 

kód 
využití 

orientační počet 
účelových jednotek 

výměra 
[ha] 

poznámky a 
doplňující 
podmínky 

podmiňující 
veřejně 
prospěšné stavby 

P.101a  ZM01a Měcholupy u 
Žatce 

VU 24 bytů v bytových 
domech 
6 řemeslnických 
provozoven 

1,2493   VT.V101; 
VT.K101; 
VT.K102;  
VT.K103; 
VT.K107; 
VT.K157 

P.101b   ZM01b Měcholupy u 
Žatce 

SV 18 bytů v bytových 
domech  
obchody, služby 
drobné 
provozovny 

0,4733   VT.V101; 
VT.K101; 
VT.K102;  
VT.K103; 
VT.K106; 
VT.K156 

P.106  ZM06 Měcholupy u 
Žatce 

SV 150 lůžek  
2 služební byty  
20 kancelářských 
míst   

0,1203  alternativně 
internátní 
vzdělávací 
zařízení  

 

P.107  ZM07 Měcholupy u 
Žatce 

SV 50 lůžek  
byt správce  

0,3880  možné využití 
pro turistickou 
ubytovnu  

VT.K101;  
VT.K102;  
VT.K121; 
VT.K122; 
VT.K123 

P.108   ZM08 Měcholupy u 
Žatce 

PU pietní území 
s odpočinkovou 
funkcí  

0,1554  nezastavitelná 
plocha  

 

P.109a  ZM09 Měcholupy u 
Žatce 

PU park  1,1457    

P.109b     0,2176    
P.118   ZM18 Měcholupy u 

Žatce 
SV byty v bytovém 

domě  
provozovny 
v 1. NP 

0,0648    

P.204  ZC04 Velká Černoc BH 4 byty  0,0254    
P.205    ZC05 Velká Černoc OV klub mládeže  0,0541    
P.206  ZC06 Velká Černoc SV 4 byty    
P.215a  ZC15a Velká Černoc SV 2 RD 0,2360    VT.K202; 

VT.K203; 
VT.K253 

P.215b ZC15b Velká Černoc VD 3 provozovny 0,3950    VT.K202; 
VT.K203; 
VT.K253 
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číslo  číslo dle 
zadání 

katastrální 
území 

kód 
využití 

orientační počet 
účelových jednotek 

výměra 
[ha] 

poznámky a 
doplňující 
podmínky 

podmiňující 
veřejně 
prospěšné stavby 

P.216a ZC16a Velká Černoc VD 6 malých 
provozoven  

1,1183   VT.K202; 
VT.K203; 
VT.K253 

P.216b  ZC16b Velká Černoc BV 9 RD  0,6478   VT.K202; 
VT.K204 

P.217   Velká Černoc SV, 
DU 

3 RD 0,4248   VD.217 

P.305  ZZ05 Želeč u Žatce BV 6 RD 1,1859   VT.V305; 
VT.K301; 
VT.K302; 
VT.K303; 
VT.K352   

P.306  ZZ06 Želeč u Žatce SV 20 lůžek  
byt správce 

0,0780   pokud bude 
zřízena lůžková 
část: VT.K302; 
VT.K306 

P.120 usnesení 
Zastupite
lstva 
Měcholu
py na 
základě 
stanovis
ka MÚ 
Žatec 
MUZA 
947/2023 
z 16/01/2
023 

Měcholupy u 
Žatce 

SV 1 RD 0,2354 přeměna 
stávajícího 
drážního 
pozemku na 
pozemek pro 
bydlení; 
rekonstrukce 
příjezdové cesty 
k vlakovému 
nádraží – 
závazek 
stavebníka 

 

P.121 usnesení 
Zastupite
lstva 
Měcholu
py č. U-
084/2023 
z 12/06/2
023 

Měcholupy u 
Žatce 

BV 1 RD 0,1775   

 

3.5.2 Zastavitelné plochy  
Tabulka se seznamem zastavitelných ploch se upravuje do souladu se Standardem vybraných částí 
územního plánu, podle nového zaměření katastru a podle přečíslování pozemkových parcel takto:  

číslo a 
kód využití 

číslo dle 
zadání 

katastrální 
území 

orientační počet 
účelových 
jednotek 

výměra 
[ha] 

poznámky a 
doplňující podmínky 

podmiňující veřejně 
prospěšné stavby 

Z.113b – 
BV 

ZM13b Měcholupy 10 RD 1,3291  VT.V113; VT.K101; VT.K102;  
VT.K103; VT.K109; VT.K114;  

Z.117 – 
BV 

ZM17 Měcholupy 4 RD 0,2615  VT.K101;  VT.K102;  
VT.K121; VT.K122; VT.K125; 
VT.K172;  

Z.201 – 
TW 

ZC01 Velká Černoc ČOV 0,2542  VPS VT.K201  

Z.210 – 
BV  

ZC10 Velká Černoc 5 RD 1,4500  VT.V210; VT.K201; VT.K202; 
VT.K205  

Z.402 – Zmi02 Milošice 1 RD 0,4015 nutno zřídit vlastní  
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číslo a 
kód využití 

číslo dle 
zadání 

katastrální 
území 

orientační počet 
účelových 
jednotek 

výměra 
[ha] 

poznámky a 
doplňující podmínky 

podmiňující veřejně 
prospěšné stavby 

SV provozovna  jímku na odpadní 
vody  

 
číslo  číslo dle 

zadání 
katastrální 
území 

kód 
využití 

orientační počet 
účelových 
jednotek 

výměra 
[ha] 

poznámky a doplňující 
podmínky 

podmiňující veřejně 
prospěšné stavby 

Z.102  ZM02 Měcholupy 
u Žatce 

BH 12 bytů 
v bytových 
domech 
4 RD 

0,6171  ochranné pásmo 
dráhy; podmínkou 
nového využití pro 
objekty a zařízení, pro 
které jsou stanoveny 
hlukové limity, je, že 
v územním resp. 
stavebním řízení bude 
prokázáno 
nepřekročení max. 
přípustné hladiny 
hluku v chráněných 
vnitřních i venkovních 
prostorech; dále musí 
být zajištěna 
bezpečnost 
železničního provozu 

(VT.K101); 
(VT.K102);   
VT.K105  

Z.110   ZM10 Měcholupy 
u Žatce 

BV 4 RD 0,4784   VD.103; VT.K101;  
VT.K102;  
VT.K121; VT.K122; 
VT.K124; VT.K172 

Z.113b  ZM13b Měcholupy 
u Žatce 

BV 10 RD 1,3101   VT.V113; VT.K101; 
VT.K102;  
VT.K103; VT.K109; 
VT.K114;  

Z.117  ZM17 Měcholupy 
u Žatce 

BV 4 RD 0,2753   VT.K101;  
VT.K102;  
VT.K121; VT.K122; 
VT.K125; VT.K172;  

Z.201  ZC01 Velká 
Černoc 

TW ČOV 0,2726  VPS VT.K201  

Z.202   ZC02 Velká 
Černoc 

OS  hřiště, 
klubovna, 
šatny  

0,3917  budova 1 NP, max. 
200m zastavěné 
plochy 

 

Z.203   ZC03 Velká 
Černoc 

BV  3 RD 0,3283    VT.K201); 
(VT.K202); 
(VT.K207); 
VT.K257 

Z.210  ZC10 Velká 
Černoc 

BV 5 RD 1,3744   VT.V210; VT.K201; 
VT.K202; VT.K205  

Z.302  ZZ02 Želeč u 
Žatce 

TW ČOV  0,1666  VPS VT.K301  

Z.310  ZZ10  Želeč u 
Žatce 

OS hřiště, 
klubovna, 
šatny  

0,4622  budova 1 NP, max. 
200m zastavěné 
plochy 

 

Z.311  ZZ11 Želeč u 
Žatce 

BV 4 RD 0,5016   (VVZ01); VT.K352 
(část); VT.K354 

Z.312  ZZ12 Želeč u 
Žatce 

BV 4 RD 0,2861   (VVZ01); VT.K352 
(část); VT.K354 
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číslo  číslo dle 
zadání 

katastrální 
území 

kód 
využití 

orientační počet 
účelových 
jednotek 

výměra 
[ha] 

poznámky a doplňující 
podmínky 

podmiňující veřejně 
prospěšné stavby 

Z.402  Zmi02 Milošice SV 1 RD 
provozovna  

0,4112  nutno zřídit vlastní 
jímku na odpadní 
vody  

 

 

3.6 Vymezení dalších ploch změn v území  
 (celá tato část se ruší, obsah se přesouvá do tabulek v částech 3.5.1 a 3.5.2)  
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4 Koncepce veřejné infrastruktury, včetně a podmínek pro její 
umísťování, vymezení ploch a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, 
včetně stanovení podmínek pro jejich využití  

4.1 Dopravní infrastruktura 

4.1.1 Železniční doprava 

(beze změny) 

4.1.2 Silniční doprava 

Zpřístupnění ploch v zastavěném území a zastavitelných plochách   
 K zastavitelným plochám a ke zpřístupnění ploch přestavby nebo proluk uvnitř zastavěného území 
určených k novému využití územní plán vymezuje místní komunikace:  
 Měcholupy – místní komunikace napojující ČOV a recyklační dvůr (veřejně prospěšná stavba 

VDM01)  
 Měcholupy – místní komunikace – napojení pravobřežní zástavby jižně od hlavní ulice (Pod 

Zvoníkem) (veřejně prospěšná stavba VDM02 VD.102)  
 Měcholupy – rozšíření místní komunikace a zřízení T obratiště pro zpřístupnění zástavbové 

lokality M10 Z.110 (veřejně prospěšná stavba VDM03 VD.103)   
 Velká Černoc – nová místní komunikace propojující silnici do Hořesedel a cestu ke Svojetínskému 

lesu – zpřístupnění zástavbových lokalit C16a P.216a a C16b P.216b (veřejně prospěšná stavba 
VDC01 VD.201) 

4.1.3 Bezmotorová doprava 

(beze změny) 

4.1.4 Vodní doprava 

(beze změny) 

4.1.5 Letecká doprava 

(beze změny) 

4.2 Obsluha hromadnou dopravou 
(beze změny) 

4.3 Technické vybavení a nakládání s odpady 

4.3.1 Hmotové systémy  

Označení lokality Mi02 se mění na Z.402.  
 

Část Odvodnění se doplňuje o následující text:   
Odvodňovací zařízení v krajině  
V řešeném území se nachází 4 stavby vodních děl – hlavní odvodňovací zařízení, do nichž nesmí 
být vypouštěny žádné odpadní ani předčištěné vody.  
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Pro otevřená hlavní odvodňovací zařízení Odpad III, ev. č. 1-00048-35/3, číslo majetku a 
evidence HOZ ID 3070000095-11201000; Odpad IV, ev. č. 1-00048-35/4, číslo majetku a 
evidence HOZ ID 3070000096-11201000; Kanál K3, ev. č. 1-00092-81/3, číslo majetku a 
evidence HOZ ID 3070000170-11201000; vše v k. ú. Velká Černoc: výsadba doprovodné liniové 
a jiné zeleně podél otevřeného hlavního odvodňovacího zařízení je přípustná pouze 
jednostranná. Liniová výsadba bude prováděna min. 3,0 m od vrchní hrany (břehu) hlavního 
odvodňovacího zařízení na obou stranách. 
Pro zatrubněné hlavní odvodňovací zařízení Odpad K1, ev. č. 3-00048-86/2, číslo majetku a 
evidence HOZ ID 3070000224-11201000, k.ú. Velká Černoc platí: je nutné zachovat podél 
zakrytých (trubních) úseků pruh o šíři 4 m od osy potrubí na obě strany, kde nebudou 
vysazovány žádné keře ani stromy. Výjimku lze připustit pouze v případech, kdy navrženým 
opatřením je plánovaná revitalizace HOZ nebo opatření v rámci ochrany přírody – lokální či 
regionální biocentrum a biokoridor, případně interakční prvek (v rámci návrhu, schválení a 
následné realizace PSZ). Podmínkou však je, aby součástí takové revitalizace nebo opatření v 
rámci ochrany přírody bylo odkrytí (otevření) zakrytého (trubního) HOZ (nebo jeho dotčené 
části). 

4.3.2 Energetické systémy 

Text se doplňuje o první větu:  

Vymezuje se koridor CNZ.E18 pro dvojité vedení velmi vysokého napětí 400 kV v souběhu se 
stávajícím vedením v k.ú. Měcholupy a Milošice.  

4.3.3 Přenos informací 

(beze změny) 

4.4 Občanské vybavení  

4.4.1 Občanské vybavení veřejné infrastruktury 

Označení plochy BS se mění na SV.  
Označení plochy BC se mění na BV.  
Označení lokality v ploše přestavby M06 se mění na P.106.  

4.4.2 Další občanské vybavení 

Označení ploch se upraví takto:  

OVK se mění na OK 

BS se mění na SV 

BC se mění na BV  

VR respektive VSR se mění na VU 

VS respektive VSN se mění na VN. 

4.5 Veřejná prostranství 
(beze změny) 
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5 Koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití, ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro 
jejich využití, územního systému ekologické stability, prostupnosti 
krajiny, protierozních opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, 
dobývání ložisek nerostných surovin a podobně  

5.1 Uspořádání krajiny 
(beze změny) 

5.2 Územní systém ekologické stability (ÚSES) 
Označení prvků ÚSES se upraví takto:  

Nadregionální ÚSES 
K 53 se mění na NRBK.53 

Regionální ÚSES 
RK 1085 se mění na RBK.1085 

RC 1519 se mění na RBC.1519 

Označení plochy PP se mění na NU.  
Lokální ÚSES 
LK 20 se mění na LBK.20  

LK 21 se mění na LBK.21  

LK 22 se mění na LBK.22  

LK 23 se mění na LBK.23  

LK 24 se mění na LBK.24  

LK 27 se mění na LBK.27  

Označení plochy PP se mění na NU.  

5.3 Krajinný ráz 
(beze změny) 

5.4 Prostupnost krajiny  
(beze změny) 

5.5 Ochrana zemědělského půdního fondu a pozemků určených k plnění 
funkce lesa 

(beze změny) 

5.6 Opatření pro obnovu a zvyšování ekologické stability krajiny 
(beze změny) 
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5.7 Vymezení ploch přípustných pro dobývání ložisek nerostů a ploch pro 
jeho technické zajištění 

Označení plochy NT se mění na GU.  

5.8 Poddolovaná a jinak narušená území 
(beze změny) 

5.9 Plochy změn v nezastavěném území 
Tabulka se seznamem ploch změn v nezastavěném území se upravuje do souladu se Standardem 
vybraných částí územního plánu, podle nového zaměření katastru a podle přečíslování pozemkových 
parcel takto:  

označení 
změny 

katastrální území kód 
využití 

výměra 
[ha] 

poznámky a doplňující podmínky podmiňující 
veřejně 
prospěšné 
stavby 

OM01 Měcholupy u Žatce PP 3,06 LC03 VUM02 
OM02 Měcholupy u Žatce PPZ 0,72 LK21 VUM04 
OM03 Měcholupy u Žatce PPZ 2,26 LK22 VUM01 
OM04 Měcholupy u Žatce PPZ 2,14 LK23 VUM04 
OM05 Měcholupy u Žatce VPK 0,54 stezka pro pěší a cyklisty Měcholupy –Milčeves VDM10 
OM07 Měcholupy u Žatce PPZ 1,28 LK24 VUM06 

OM08 Měcholupy u Žatce VPK 0,19 stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc – Malá 
Černoc, přes lokalitu U mlýna VDM14 

OM09 Měcholupy u Žatce PP 0,42 LC06 VUM08 
OM10 Měcholupy u Žatce PP 2,20 LC10 VUM07 
OM11 Měcholupy u Žatce PP 88,44 RC 1519 VUM09 
OC01 Velká Černoc VPK 0,88 stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc – Želeč VDC11 
OC02 Velká Černoc PPZ 0,31 LK29 VUC01 
OC03 Velká Černoc PPZ 1,02 LK32 VUC02 
OC04 Velká Černoc PPZ 0,53 LK35 VUC03 
OC05 Velká Černoc VPK 0,59 stezka pro pěší a cyklisty Želeč – Sádek VDC14 

OC06 Velká Černoc VPK 0,76 stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc – Nová 
Hospoda VDC10 

OC07 Velká Černoc PP 1,33 LC15 VUC04 
OC08 Velká Černoc PPZ 2,28 K 53 VUC05 
OZ01 Želeč u Žatce PPZ 0,17 LK24 VUZ01 
OZ02 Želeč u Žatce PPZ 1,45 LK27 VUZ03 

OZ03 Želeč u Žatce, 
Měcholupy u Žatce VPK 0,69 víceúčelová komunikace, napojení k lokalitě 

Rybniční Dvůr a dále směrem do Libořic VDZ11 

OZ04 Želeč u Žatce VPK 0,29 stezka pro pěší a cyklisty zpřístupňující 
Želečské rybníky VDZ12 

OZ05 Želeč u Žatce VPK 0,67 stezka pro pěší a cyklisty Želeč – Sádek VDZ14 

OZ06 Želeč u Žatce ZPE 19,49 organizační protierozní opatření proti vodní 
erozi, ekostabilizační prvek VTZ01 

OMi01 Milošice PP 0,86 LC02 VUMi01 
OMi02 Milošice PPZ 1,02 LK21 VUMi03 

 
označení 
změny 

katastrální území kód 
využití 

výměra 
[ha] 

poznámky a doplňující podmínky podmiňující 
veřejně 
prospěšné 
stavby 

K.101 Měcholupy u Žatce NU 2,9141  LBC.03 VU.102 
K.102 Měcholupy u Žatce NX.I 0,8942  LBK.21 VU.104 
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označení 
změny 

katastrální území kód 
využití 

výměra 
[ha] 

poznámky a doplňující podmínky podmiňující 
veřejně 
prospěšné 
stavby 

K.103a   Měcholupy u Žatce NX.I 0,2908  LBK.22 VU.101a, 
VU.101b, 
VU.101c, 
VU.101d 

K.103b   0,5000  
K.103c   0,7735  
K.103d   1,3392  
K.104a  Měcholupy u Žatce NX.I 0,8595  LBK.23 VU.104 
K.104b   1,0407   
K.104c   0,5754   

K.105 Měcholupy u Žatce DU 0,6246  stezka pro pěší a cyklisty Měcholupy –
Milčeves VD.110 

K.106 Měcholupy u Žatce NU 1,1829   
K.107 Měcholupy u Žatce NX.I 1,7412  LBK.24 VU.106  

K.108 Měcholupy u Žatce DU 0,3510  stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc – 
Malá Černoc, přes lokalitu U mlýna VD.114 

K.109 Měcholupy u Žatce NU 0,3132  LBC.06 VU.108 
K.110 Měcholupy u Žatce NU 2,2840  LBC.10 VU.107 
K.111 Měcholupy u Žatce NU 8,3171  RBC,1519 VU.109 

K.201 Velká Černoc DU 0,7870  stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc – 
Želeč VD.211 

K.202a  Velká Černoc NX.I 0,1500  LBK.29 VU.201 
K.202b   0,1664    
K.203a   Velká Černoc NX.I 0,7153  LBK.32 VU.202a, 

VU.202b, 
VU.202c, 
VU.202d, 
VU.202e  

K.203b   0,1018   

K.203c   0,1787   

K.204 Velká Černoc NX.I 0,5695  LBK.35 VU.203 
K.205 Velká Černoc DU 0,5249  stezka pro pěší a cyklisty Želeč – Sádek VD.214 

K.206 Velká Černoc DU 0,7613  stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc – 
Nová Hospoda VD.210 

K.207 Velká Černoc NU 1,1548  LBC.15 VU.204 
K.208a  Velká Černoc NX.I 0,9349  NRBK.53 VU.205a, 

VU.205b K.208b   1,2920   
K.301 Želeč u Žatce NX.I 0,1725  LBK.24 VU.301 
K.302a  Želeč u Žatce NX.I 1,6858  LBK.27 VU.303a, 

VU.303b K.302b   0,5621   

K.303 Želeč u Žatce, 
Měcholupy u Žatce DU 0,7632  víceúčelová komunikace, napojení k lokalitě 

Rybniční Dvůr a dále směrem do Libořic VD.311 

K.304 Želeč u Žatce DU 0,6584  stezka pro pěší a cyklisty zpřístupňující 
Želečské rybníky VD.312 

K.305 Želeč u Žatce DU 0,7897  stezka pro pěší a cyklisty Želeč – Sádek VD.314 

K.306 Želeč u Žatce AP.t 17,4685  organizační protierozní opatření proti vodní 
erozi, ekostabilizační prvek VK.301 

K.401 Milošice NU 0,8587  LBC.02 VU.401 
K.402a  Milošice NX.I 0,4406  LBK.21 VU.403a, 

VU.403b, 
VU.403c 

K.402b   0,5863   
K.402c   0,1184   
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6 Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 
Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití 

6.1 Užívané pojmy a obecné zásady 
Doplňuje se část 6.1.3 tohoto znění:  

6.1.3 Zvláštní zájmy Ministerstva obrany  
Na celém správním území je zájem Ministerstva obrany posuzován z hlediska povolování níže 
uvedených druhů staveb podle ustanovení § 175 stavebního zákona. Na celém správním území 
lze umístit a povolit níže uvedené stavby jen na základě závazného stanoviska Ministerstva 
obrany:  
 výstavba, rekonstrukce a opravy dálniční sítě a všech silnic I. a II. třídy,  
 výstavba, rekonstrukce a opravy silnic III. třídy a místních komunikací v blízkosti 

vojenských areálů, objektů důležitých pro obranu státu a vojenských újezdů,  
 výstavba a rekonstrukce železničních tratí a jejich objektů,  
 výstavba vodních nádrží (rybníky, přehrady),  
 umístění staveb a zařízení vysokých 75 m a více nad terénem,  
 umístění staveb a zařízení vysokých 30 m a více na přirozených nebo umělých 

vyvýšeninách, které vyčnívají 75 m a výše nad okolní krajinu,  
 umístění zařízení, která mohou ohrozit bezpečnost letového provozu nebo rušit funkci 

leteckých palubních přístrojů a leteckých zabezpečovacích zařízení, zejména zařízení 
průmyslových závodů,  

 vedení vysokého a velmi vysokého napětí, energetická zařízení, větrné elektrárny a 
vysílací stanice,  

 veškerá výstavba dotýkající se nemovitostí (pozemky a stavby) ve vlastnictví ČR, v 
příslušnosti hospodařit s majetkem státu Ministerstva obrany.  

6.2 Podmínky pro využití jednotlivých ploch s rozdílným způsobem využití 
Seznam ploch s rozdílným způsobem využití a zkratek, kterými jsou označovány, se upravuje takto:  
 BC – plochy bydlení – bydlení čisté  BV – bydlení venkovské  

 BH – plochy bydlení – bydlení čisté v bytových domech bydlení hromadné 

 BS – plochy smíšené obytné – bydlení smíšené  SV - smíšené obytné venkovské 

 RKZ – plochy rekreace – rekreace individuální a zahrady (uvnitř zastavěného území) ZS – zeleň 
sídelní ostatní  

 RKZ – plochy rekreace – rekreace individuální a zahrady (mimo zastavěné území) ZU – zeleň 
všeobecná  

 RKS – plochy rekreace – tělovýchova a sport OS - občanské vybavení - sport 

 VSR – plochy výroby a skladování – výroba a skladování VU – výroba všeobecná  

 VSN – plochy výroby a skladování – nerušící výroba a služby VD - výroba drobná a služby 

 OVV – plochy občanského vybavení – veřejné infrastruktury OV – občanské vybavení veřejné 

 OVK – plochy občanského vybavení OK – občanské vybavení komerční 
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 OVH – plochy občanského vybavení – hřbitovy OH – občanské vybavení – hřbitovy 

 TV – plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura TU – technická infrastruktura 
všeobecná  

 doplňuje se nová plocha s rozdílným způsobem využití TW – vodní hospodářství  

 DS – plochy dopravní infrastruktury – silnice II. a III. třídy doprava silniční  

 DZ – plochy dopravní infrastruktury – železnice DD – doprava drážní  

 VPP – plochy veřejných prostranství – veřejná prostranství PU – veřejná prostranství všeobecná  

 VPK – plochy veřejných prostranství – místní komunikace a významné účelové komunikace DU – 
doprava všeobecná  

 VHO – Plochy vodní a vodohospodářské – vodní plochy obecně WT – vodní a vodních toků  

 ZPI – Plochy zemědělské – intenzivní AP.p – pole  

 ZPE – Plochy zemědělské – extenzivní AP.t – trvalé travní porosty  

 NT – plochy těžby nerostů GU těžba nerostů všeobecná  

 PP – Plochy přírodní – nelesní zeleň NU – přírodní všeobecné  

 PPZ – Plochy přírodní – mimolesní zeleň NX.l - přírodní jiné – mimolesní zeleň  

 L – plochy lesní – les (rozlišení dle ÚAP - KPF_kat_lesy_P (ÚHÚL)) LU.h – lesní všeobecné – 
hospodářské  

 L – plochy lesní – les (rozlišení dle ÚAP - KPF_kat_lesy_P (ÚHÚL)) LU.z – lesní všeobecné – 
zvláštního určení.  

Názvy kapitol 3. řádu 6.2.1 až 6.2.22 označující plochy s rozdílným způsobem využití a zkratky, kterými 
jsou označovány, se upravují takto:  
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6.2.1   BC – plochy bydlení BV – bydlení venkovské  

6.2.2 BH – plochy bydlení – bydlení čisté v bytových domech BH - bydlení hromadné 

6.2.3 BS – plochy smíšené obytné SV - smíšené obytné venkovské 

6.2.4 RKZ – plochy rekreace – rekreace individuální a zahrady ZS - zeleň sídelní ostatní  / 
ZU – zeleň všeobecná  

6.2.5 RKS – plochy rekreace – pro tělovýchovu a sport OS - občanské vybavení - sport 

6.2.6 VSR – plochy výroby a skladování – obecně VU – výroba všeobecná 

6.2.7 VSN – plochy výroby a skladování – nerušící výroba a služby VD - výroba drobná a 
služby 

6.2.8 OVV - plochy občanského vybavení – veřejné infrastruktury OV - občanské vybavení 
veřejné 

6.2.9 OVK – plochy občanského vybavení – komerční vybavení a veřejné infrastruktury OK 
- občanské vybavení komerční 

6.2.10 OVH – plochy občanského vybavení – hřbitovy OH - občanské vybavení - hřbitovy 

6.2.11 TV – plochy technické infrastruktury – technická infrastruktura TU – technická 
infrastruktura všeobecná  

6.2.12 DS – plochy dopravní infrastruktury – silnice II. a III. třídy doprava silniční 

6.2.13 DZ – plochy dopravní infrastruktury – železniční DD – doprava drážní 

6.2.14 VPP – plochy veřejných prostranství PU – veřejná prostranství všeobecná 

6.2.15 VPK – plochy veřejných prostranství – místní komunikace a významné účelové 
komunikace DU – doprava všeobecná 

6.2.16 VHO – plochy vodní a vodohospodářské – obecně WT – vodní a vodních toků 

6.2.17 ZPI – plochy zemědělské – intenzivní AP.p – pole 

6.2.18 ZPE – plochy zemědělské – extenzivní AP.t – trvalé travní porosty 

6.2.19 NT – plochy těžby nerostů GU – těžba nerostů všeobecná 

6.2.20 PP – Plochy přírodní – nelesní zeleň NU – přírodní všeobecné 

6.2.21 PPV – plochy přírodní – mimolesní zeleň NX.l - přírodní jiné – mimolesní zeleň 

6.2.22 L – plochy lesní – les LU.h – lesní všeobecné – hospodářské. 
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Seznam a regulativy ploch s rozdílným způsobem využití se doplňuje takto:  
Za položku 6.2.11 se vkládá nová plocha s rozdílným způsobem využití:  
6.2.11A TW – vodní hospodářství   

Hlavní využití 
• plochy a objekty technické infrastruktury sloužící zásobování vodou, odvodnění a čištění 

odpadních vod 

Přípustné využití  
• služební byty, pohotovostní ubytování  
• jednotlivé kanceláře jako součást objektů s funkcí technické infrastruktury  
• technické vybavení sloužící zásobování vodou, odvodnění a čištění odpadních vod 
• objekty a zařízení pro údržbu a ochranu v areálech, jednotlivé garáže a garáže v doplňkové 

funkci pro uživatele objektu  
• manipulační, parkovací a odstavné plochy jako doplňková funkce  
• izolační zeleň 
• místní komunikace třídy C a D 

Podmíněně přípustné využití  
• stanoviště pro místní sběr separovaných složek komunálních odpadů (sklo, papír, plasty)  
• zařízení komunální hygieny 

Nepřípustné využití 
• trvalé bydlení s výjimkou výše uvedeného  
• ubytovací a restaurační zařízení  
• sportovní a rekreační zařízení  
• kulturní zařízení 
• sociální zařízení  
• obchodní zařízení  
• administrativa s výjimkou výše uvedených  
 
Za položku 6.2.22 se vkládá nová plocha s rozdílným způsobem využití:  

6.2.23 LU.z – lesní všeobecné – zvláštního určení  

Hlavní využití 

 plochy určené k plnění funkce zvláštního určení lesa 

Přípustné využití  

 lesy  
 účelové objekty a zařízení lesního hospodářství  
 účelové komunikace sloužící hospodaření v lese  
 pěší cesty, cyklostezky  
 vodohospodářská a protipovodňová zařízení 

Podmíněně přípustné využití  

 stavby a zařízení bezprostředně související s funkcí zvláštního určení lesa  
 dočasné stavby pro měkkou turistiku (informační tabule, přístřešky, odpočívadla, 

vyhlídkové plošiny apod.)  

Nepřípustné využití 

 umisťování staveb a zařízení s výjimkou výše uvedených 
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6.3 Podmínky pro prostorové uspořádání 
Kódy a názvy ploch s rozdílným způsobem využití v tabulkách k bodům 6.3.2 a 6.3.3 se upravují takto:  

označení kódu a názvu plochy BC – plochy bydlení – bydlení  čisté  se mění na BV – bydlení venkovské  

označení kódu a názvu plochy BH – plochy bydlení – bydlení čistí v bytových domech  se mění na BH – 
bydlení hromadné  

označení kódu a názvu plochy BS – plochy smíšené obytné – bydlení smíšené  se mění na SV - smíšené 
obytné venkovské  
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7 Plochy veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření a 
asanací, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit 
Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro 
asanaci   

7.1 Veřejně prospěšné stavby s možností vyvlastnění  
V tabulce veřejně prospěšných staveb se kódy označení VPS upraví takto:  

řádek s VPS VDM01 se vypouští (již realizováno)  

označení VPS VDM02 se mění na VD.102  

označení VPS VDM03 se mění na VD.103 

označení VPS VDM10 se mění na VD.110 

označení VPS VDM12 se mění na VD.112 

označení VPS VDM13 se mění na VD.113 

označení VPS VDM14 se mění na VD.114 

označení VPS VDM15 se mění na VD.115 

označení VPS VDC01 se mění na VD.201 

označení VPS VDC10 se mění na VD.210 

označení VPS VDC11 se mění na VD.211 

označení VPS VDC12 se mění na VD.212 

označení VPS VDC13 se mění na VD.213 

označení VPS VDC14 se mění na VD.214 

označení VPS VDC15 se mění na VD.215 

označení VPS VDC17 se mění na VD.217 

označení VPS VDZ10 se mění na VD.310 

označení VPS VDZ11 se mění na VD.311 

označení VPS VDZ12 se mění na VD.312 

označení VPS VDZ13 se mění na VD.313 

označení VPS VDZ14 se mění na VD.314 

řádek s VPS VDZ15 se vypouští  

označení VPS VDMi10 se mění na VD.410 

označení VPS VVM01 se mění na VT.V101 

řádek s VPS VVM04 se vypouští (již realizováno) 

označení VPS VVM07 se mění na VT.V107 

označení VPS VVM13 se mění na VT.V113 
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označení VPS VVC10 se mění na VT.V210 

označení VPS VVZ05 se mění na VT.V305 

označení VPS VVZ06 se mění na VT.V306 

označení VPS VVZ07 se mění na VT.V307 

řádek s VPS VKM01 se vypouští (již realizováno) 

řádek s VPS VKM02 se vypouští (již realizováno) 

řádek s VPS VKM03 se vypouští (již realizováno) 

označení VPS VKM05 se mění na VT.K105 

označení VPS VKM06 se mění na VT.K106 

označení VPS VKM07 se mění na VT.K107 

řádek s VPS VKM08 se vypouští (již realizováno) 

označení VPS VKM09 se mění na VT.K109 

označení VPS VKM10 se mění na VT.K110 

označení VPS VKM11 se mění na VT.K111 

řádek s VPS VKM12 se vypouští (již realizováno) 

řádek s VPS VKM13 se vypouští (již realizováno) 

označení VPS VKM14 se mění na VT.K114 

označení VPS VKM21 se mění na VT.K121 

označení VPS VKM22 se mění na VT.K122 

označení VPS VKM23 se mění na VT.K123 

označení VPS VKM24 se mění na VT.K124 

označení VPS VKM25 se mění na VT.K125 

označení VPS VKM27 se mění na VT.K127 

označení VPS VKM28 se mění na VT.K128 

označení VPS VKM29 se mění na VT.K129 

označení VPS VKM51 se mění na VT.K151 

označení VPS VKM56 se mění na VT.K156 

označení VPS VKM57 se mění na VT.K157 

označení VPS VKM61 se mění na VT.K161 

označení VPS VKM72 se mění na VT.K172 

označení VPS VKC01 se mění na VT.K201 

označení VPS VKC02 se mění na VT.K202 

označení VPS VKC03 se mění na VT.K203 

označení VPS VKC04 se mění na VT.K204 

označení VPS VKC05 se mění na VT.K205 
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označení VPS VKC06 se mění na VT.K206 

označení VPS VKC07 se mění na VT.K207 

označení VPS VKC08 se mění na VT.K208 

označení VPS VKC09 se mění na VT.K209 

označení VPS VKC10 se mění na VT.K210 

označení VPS VKC11 se mění na VT.K211 

označení VPS VKC12 se mění na VT.K212 

označení VPS VKC53 se mění na VT.K253 

označení VPS VKC55 se mění na VT.K255 

označení VPS VKC57 se mění na VT.K257 

označení VPS VKC58 se mění na VT.K258 

označení VPS VKC60 se mění na VT.K260 

označení VPS VKZ01 se mění na VT.K301 

označení VPS VKZ02 se mění na VT.K302 

označení VPS VKZ03 se mění na VT.K303 

označení VPS VKZ04 se mění na VT.K304 

označení VPS VKZ05 se mění na VT.K305 

označení VPS VKZ06 se mění na VT.K306 

označení VPS VKZ07 se mění na VT.K307 

označení VPS VKZ08 se mění na VT.K308 

označení VPS VKZ09 se mění na VT.K309 

označení VPS VKZ10 se mění na VT.K310 

označení VPS VKZ52 se mění na VT.K352 

označení VPS VKZ54 se mění na VT.K354 

označení VPS VKZ56 se mění na VT.K356 

označení VPS VKZ58 se mění na VT.K358 

označení VPS VKZ59 se mění na VT.K359 

označení VPS VKZ60 se mění na VT.K360 

označení VPS VEM01 se mění na VT.E101 

označení VPS VEM02 se mění na VT.E102 

označení VPS VEM03 se mění na VT.E103 

označení VPS VEM04 se mění na VT.E104 

označení VPS VEM05 se mění na VT.E105 

označení VPS VEM06 se mění na VT.E106 

označení VPS VEC01 se mění na VT.E201 
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označení VPS VEC02 se mění na VT.E202 

označení VPS VEC03 se mění na VT.E203 

Do tabulky Veřejně prospěšné stavby s možností vyvlastnění se doplňuje na konec tabulky další řádek 
s veřejně prospěšnou stavbou s možností vyvlastnění VT.CNZ.E18.  

Tabulka Veřejně prospěšné stavby s možností vyvlastnění po úpravách do souladu se Standardem 
vybraných částí územního plánu, podle nového zaměření katastru a podle přečíslování pozemkových 
parcel je uspořádána takto:  

označení  popis účelu k. ú dotčené pozemky vyvlastnění pro 
Stavby dopravní infrastruktury  
VD.102 místní komunikace – napojení 

pravobřežní zástavby jižně od hlavní 
ulice (Pod Zvoníkem) 

Měcholupy u 
Žatce 

1311 Obec Měcholupy 

VD.103 rozšíření místní komunikace a zřízení T 
obratiště pro zpřístupnění zástavbové 
lokality Z.110 

Měcholupy u 
Žatce 

393/3 Obec Měcholupy 

VD.110 stezka pro pěší a cyklisty Měcholupy – 
Milčeves přes vrch Baba včetně 
stromořadí 

Měcholupy u 
Žatce 

1243, 1251 Obec Měcholupy 

VD.112 doplnění stezky pro pěší a cyklisty 
Měcholupy – Bukovina – Holedeč přes 
lokalitu Horky včetně stromořadí 

Měcholupy u 
Žatce 

1462 Obec Měcholupy 

VD.113 doplnění stezky pro pěší a cyklisty 
Měcholupy – Želeč včetně stromořadí 

Měcholupy u 
Žatce 

1341 Obec Měcholupy 

VD.114 
 

stezka pro pěší a cyklisty – zpřístupnění 
židovského hřbitova 

Měcholupy u 
Žatce 

1383, 1385, 
1390, 1392 

Obec Měcholupy 

VD.115 okružní naučná stezka Měcholupy  Měcholupy u 
Žatce 

1497, 1498, 
1499, 1502 

Obec Měcholupy 

VD.201 nová místní komunikace propojující 
silnici do Hořesedel a cestu ke 
Svojetínskému lesu – zpřístupnění 
zástavbových lokalit P.216a a P.216b  

Velká Černoc 81/2, 82, 83/1, 
83/4, 83/5, st. 
40/6 

Obec Měcholupy 

VD.210 
 

stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc 
– Nová Hospoda 

Velká Černoc 1311/1, 1415/1 Obec Měcholupy 

VD.211 stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc 
– Želeč, v mimolesních úsecích včetně 
stromořadí  

Velká 
Černoc, 
Želeč u Žatce 

1472/1, 1472/2, 
1472/3, 1472/4, 
1546, 915/41 

Obec Měcholupy 

VD.212 
 

stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc 
– Janov 

Velká Černoc 1493/1 Obec Měcholupy 

VD.213 stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc 
– Svojetín, v mimolesních úsecích 
včetně stromořadí 

Velká Černoc 1435/1, 156/9, 
293/32 

Obec Měcholupy 

VD.214 stezka pro pěší a cyklisty Velká Černoc 
– Malá Černoc, přes lokalitu U mlýna 

Velká Černoc 1459/1, 1459/2, 
1459/4, 1459/6, 
1463/2, 767/2, 
804/34, 804/35 

Obec Měcholupy 

VD.215 obratiště na konci místní komunikace  Velká Černoc 1203/12 Obec Měcholupy 
VD.217 nová místní komunikace na pozemku 

1/13, 1/29 a úprava parametrů stávající 
komunikace na pozemcích 1415/2, 
1202/28 

Velká Černoc 1202/26, 
1202/27, 
1202/28, 
1202/29, 1415/1, 
1415/2, st. 1/5 

Obec Měcholupy 

VD.310 dopravní napojení zastavěné plochy 
v lokalitě „U mlýna“ 

Želeč u Žatce 1970 Obec Měcholupy 

VD.311 
 

víceúčelová komunikace, napojení 
k lokalitě „Rybniční Dvůr“ a dále 
směrem do Libořic, včetně stromořadí 

Želeč u Žatce 1907, 1920 
 

Obec Měcholupy 



Změna č. 1 Územního plánu Měcholupy 

text výroku  

26 
 

označení  popis účelu k. ú dotčené pozemky vyvlastnění pro 
VD.312 stezka pro pěší a cyklisty zpřístupňující 

Želečské rybníky, včetně stromořadí 
Želeč u Žatce 2000 Obec Měcholupy 

VD.313 stezka pro pěší a cyklisty Želeč – 
Deštnice 

Želeč u Žatce 1680/1, 1690, 
2060, 2093 

Obec Měcholupy 

VD.314 stezka pro pěší a cyklisty Želeč – Sádek, 
v mimolesních úsecích včetně 
stromořadí 

Želeč u Žatce 2004, 2015/1, 
2019, 2021, 
2022, 2023, 
2024, 2026, 
2027, 2028, 2045 

Obec Měcholupy 

VD.410 stezka pro pěší a cyklisty Milošice - 
Radíčeves 

Milošice 192 
 

Obec Měcholupy 

Stavby technické infrastruktury – zásobování vodou   
VT.V101 vodovod – napojení přestavbové lokality 

P.101a, P.101b  
Měcholupy u 
Žatce 

 1000/6 Obec Měcholupy 

VT.V107 vodovod – propojení větví podél 
sladovny  

Měcholupy u 
Žatce 

1008/2, 388/1 Obec Měcholupy 

VT.V113 vodovod – napojení zástavbové lokality 
Z.113b  

Měcholupy u 
Žatce 

 1219 Obec Měcholupy 

VT.V210 vodovod – napojení zástavbové lokality 
Z.210  

Velká Černoc  1497/2 Obec Měcholupy 

VT.V305 vodovod – napojení zástavbové lokality 
P.305  

Želeč u Žatce  1662/2   Obec Měcholupy 

VT.V306 vodovod – napojení areálu zemědělské 
výroby  

Želeč u Žatce  2004 Obec Měcholupy 

VT.V307 vodovod – napojení areálu česačky 
chmele   

Želeč u Žatce 1659/1, 2238, st. 
27 

Obec Měcholupy 

Stavby technické infrastruktury – kanalizace    
VT.K105 kanalizace – napojení zástavbové 

lokality Z.102 
Měcholupy u 
Žatce 

1000/6, 1003/1, 
349/12 

Obec Měcholupy 

VT.K106 kanalizace – napojení přestavbové 
lokality P.101b 

Měcholupy u 
Žatce 

1000/6  Obec Měcholupy 

VT.K107 kanalizace – napojení přestavbové 
lokality P.101a 

Měcholupy u 
Žatce 

1000/6  Obec Měcholupy 

VT.K109 kanalizační řad v hlavní ulici – úsek 
severní okraj zastavěného území – 
odbočka na Holedeč 

Měcholupy u 
Žatce 

1039/2, 1039/4, 
1219 

Obec Měcholupy 

VT.K110 kanalizační větev za tratí – levá část jižní 
větev 

Měcholupy u 
Žatce 

1039/2, 279/69 Obec Měcholupy 

VT.K111 kanalizační větev za tratí – levá část 
severní větev 

Měcholupy u 
Žatce 

1039/4, 279/17, 
279/69 

Obec Měcholupy 

VT.K114 kanalizační napojení zástavbové lokality 
Z.113b 

Měcholupy u 
Žatce 

 315/4, 315/5 Obec Měcholupy 

VT.K121 kanalizační vedení přes Blšanku včetně 
čerpací jímky splaškové kanalizace 

Měcholupy u 
Žatce 

1000/6, 1001/1, 
1049/3 

Obec Měcholupy 

VT.K122 kanalizační řad v hlavní ulici – pravý 
břeh Blšanky – úsek Nad pivovarem – 
čerpací jímka 

Měcholupy u 
Žatce 

1001/1, 1021/1, 
1484, 81/1, st. 
115 

Obec Měcholupy 

VT.K123 kanalizační napojení přestavbové 
lokality P.107 a pivovaru 

Měcholupy u 
Žatce 

1008/2, 1021/1 Obec Měcholupy 

VT.K124 kanalizační napojení zástavbové lokality 
Z.110 

Měcholupy u 
Žatce 

1008/2, 1021/1, 
393/13, 393/14, 
393/17, 393/3, 
393/7 

Obec Měcholupy 

VT.K125 kanalizační napojení zástavbové lokality 
Z.117 

Měcholupy u 
Žatce 

1021/1, 1490, 
1491, 395/4,  

Obec Měcholupy 

VT.K127 kanalizační napojení pravobřežní 
zástavby podél Blšanky nad mostem do 
čerpací jímky  

Měcholupy u 
Žatce 

1001/1 Obec Měcholupy 
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označení  popis účelu k. ú dotčené pozemky vyvlastnění pro 
VT.K128 kanalizační napojení pravobřežní 

zástavby jižně od hlavní ulice (Pod 
Zvoníkem)  

Měcholupy u 
Žatce 

1021/1, 1024/3, 
1311, 81/1, 83, 
91/3 

Obec Měcholupy 

VT.K129 kanalizační napojení pravobřežní 
zástavby na jižním konci zastavěného 
území  

Měcholupy u 
Žatce 

1019/2, 1021/1 Obec Měcholupy 

VT.K151 dešťová kanalizace Měcholupy u 
Žatce 

1039/2, 1039/4, 
1219, 279/47, 
310 

Obec Měcholupy 

VT.K156 dešťová kanalizace – odvodnění 
přestavbové lokality P.101b 

Měcholupy u 
Žatce 

st. 19/1, st. 20/1, 
st. 20/2, st. 22, 
1566, 1567, 
1569, 1570, 
1000/6 

Obec Měcholupy 

VT.K157 dešťová kanalizace – odvodnění 
přestavbové lokality P.101a 

Měcholupy u 
Žatce 

st. 19/3, st. 19/4, 
st. 19/2, st. 19/6, 
st. 19/7, st. 19/8, 
st. 19/5, 1000/6 

Obec Měcholupy 

VT.K161 dešťová kanalizace – větev za tratí – 
levá část severní větev 

Měcholupy u 
Žatce 

1039/4, 279/17 Obec Měcholupy 

VT.K172 dešťová kanalizace – řad v hlavní ulici – 
pravý břeh Blšanky – most přes Blšanku 
– zemědělský areál 

Měcholupy u 
Žatce 

1004/1, 1021/1, 
1484 

Obec Měcholupy 

VT.K201 ČOV Velká Černoc  Velká Černoc  44/1, 44/2 Obec Měcholupy 
VT.K202 kanalizační řad podél Černockého 

potoka od kostela k ČOV 
Velká Černoc  1410/14, 

1410/15, 
1410/26, 1410/4, 
1498/1, 40/15, 
40/2, 44/1  

Obec Měcholupy 

VT.K203 kanalizační větev v silnici k Hořesedlům 
– napojení na řad u Černockého potoka 
+ napojení přestavbových lokalit P.215a, 
P.215b, P216a  

Velká Černoc  1411/11, 1411/6, 
1437, 1498/1 

Obec Měcholupy 

VT.K204 kanalizační větev a napojení 
přestavbové lokality P.216b  

Velká Černoc  1411/1, 1411/6, 
1516/5 

Obec Měcholupy 

VT.K205 kanalizační větev a napojení zástavbové 
lokality Z.210 na kanalizaci u kostela  

Velká Černoc  1410/10, 
1410/11, 
1410/14, 1410/9, 
1497/2 

Obec Měcholupy 

VT.K206 kanalizační větev a napojení lokalit na 
východním okraji zastavěného území – 
jižní část  

Velká Černoc  1497/2 Obec Měcholupy 

VT.K207 kanalizační větev napojující 
zástavbovou lokalitu Z.203 na kanalizaci 
u kostela  

Velká Černoc  1410/14, 
1410/16, 1466/1, 
1478/1, 90 

Obec Měcholupy 

VT.K208 kanalizační větev napojující 
severovýchodní okraj zastavěného 
území 

Velká Černoc  1410/16, 1416, 
1483/3, 1531, 
16/1, 16/3,  

Obec Měcholupy 

VT.K209 kanalizační větev napojující severní 
okraj zastavěného území (pod tratí Nad 
kapličkou)  

Velká Černoc  1478/1, 1483/3 Obec Měcholupy 

VT.K210 kanalizační větev a napojení lokalit na 
východním okraji zastavěného území – 
severní část 

Velká Černoc  1203/12, 
1410/16, 
1410/17, 1412/1, 
1414 

Obec Měcholupy 

VT.K211 kanalizační větev a napojení lokalit na 
východním okraji zastavěného území – 
severní část – odbočka 1 

Velká Černoc  1412/1, 1418 Obec Měcholupy 
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označení  popis účelu k. ú dotčené pozemky vyvlastnění pro 
VT.K212 kanalizační větev a napojení lokalit na 

východním okraji zastavěného území – 
severní část – odbočka 2  

Velká Černoc  1414, 1415/2 Obec Měcholupy 

VT.K253 dešťová kanalizace v silnici 
k Hořesedlům – napojení na řad u 
Černockého potoka + napojení 
přestavbových lokalit P.215a, P215b, 
P.216a  

Velká Černoc  1411/11, 1411/6, 
1437, 1498/1 

Obec Měcholupy 

VT.K255 vyústění dešťové kanalizace VKC56 do 
Černockého potoka   

Velká Černoc  118, 1410/8, 
1410/9, 1497/2 

Obec Měcholupy 

VT.K257 dešťová kanalizace – odvodnění 
zástavbové lokality Z.203  

Velká Černoc  1410/16, 1466/1 Obec Měcholupy 

VT.K258 dešťová kanalizace – kanalizační větev 
napojující severovýchodní okraj 
zastavěného území 

Velká Černoc  1410/16, 1416, 
1483/3, 1531, 
16/3 

Obec Měcholupy 

VT.K260 dešťová kanalizace – kanalizační větev a 
odvodnění lokalit na východním okraji 
zastavěného území – severní část 

Velká Černoc  12/2, 1410/16, 
1410/17, 1412/1,  

Obec Měcholupy 

VT.K301 ČOV Želeč  Želeč u Žatce 1403/2, 1403/7 Obec Měcholupy 
VT.K302 kanalizační řad náves – ČOV Želeč u Žatce 1403/2, 1659/6, 

1662/2 
Obec Měcholupy 

VT.K303 kanalizační napojení přestavbové 
lokality P.305 

Želeč u Žatce 1662/2  Obec Měcholupy 

VT.K304 kanalizační větev východ – napojení 
zástavbových lokalit Z311a Z312  

Želeč u Žatce 13, 1659/1, 
1660/1, 1660/2, 
1660/3, 1662/2, 
18/10, 18/3  

Obec Měcholupy 

VT.K305 kanalizační větev severovýchod – 
napojení areálu zemědělské výroby   

Želeč u Žatce 1402, 1403/2, 
1403/7, 1976, 
2000, 2003, 2004 

Obec Měcholupy 

VT.K306 kanalizační větev jih  Želeč u Žatce 1659/1, 2100, st. 
27  

Obec Měcholupy 

VT.K307 kanalizační větev jih – napojení areálu 
česačky chmele  

Želeč u Žatce 1259/33, 14, 
1659/1, 1659/11, 
1659/21, 1659/6, 
1659/9, 1662/2, 
1717, 2238, st. 
27  

Obec Měcholupy 

VT.K308 kanalizační větev západ + napojení 
lokality bytových domů  

Želeč u Žatce 1659/6, 1662/2, 
2173,  

Obec Měcholupy 

VT.K309 kanalizační větev západ - odbočka  Želeč u Žatce 1661, 1662/2, 
1800, 1864 

Obec Měcholupy 

VT.K310 kanalizační větev severozápad  Želeč u Žatce 1661, 1662/2, 
1842  

Obec Měcholupy 

VT.K352 dešťová kanalizace – kanalizační řad 
náves – kolem ČOV – vyústění do 
Želečského potoka  

Želeč u Žatce 1403/2, 1659/6, 
1659/9, 1662/2, 
1851, 1953 

Obec Měcholupy 

VT.K354 dešťová kanalizace – větev východ – 
odvodnění zástavbových lokalit Z311 a 
Z312  

Želeč u Žatce 13, 1659/1, 
1659/6, 1660/1, 
1660/2, 1660/3, 
1662/2, 18/10, 
18/17, 18/3, 2250  

Obec Měcholupy 

VT.K356 dešťová kanalizace – větev jih  Želeč u Žatce 1659/1, 1659/10, 
1659/3, 1659/6, 
1659/9, 1662/2, 
2238 

Obec Měcholupy 

VT.K358 dešťová kanalizace – větev západ + 
napojení lokality bytových domů  

Želeč u Žatce 1659/6, 1659/9, 
1662/2, 2173,  

Obec Měcholupy 
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označení  popis účelu k. ú dotčené pozemky vyvlastnění pro 
VT.K359 dešťová kanalizace – větev západ - 

odbočka  
Želeč u Žatce 1661, 1662/2, 

1864,  
Obec Měcholupy 

VT.K360 dešťová kanalizace – větev severozápad  Želeč u Žatce 1661, 1662/2, 
1842,  

Obec Měcholupy 

Stavby technické infrastruktury – zásobování elektrickou energií   
VT.E101 trafostanice TSN1 (400kVA) Měcholupy u 

Žatce 
st. 19/1 Obec Měcholupy 

VT.E102 trafostanice TSN2 (400kVA) Měcholupy u 
Žatce 

1007, 1021/1, 
388/1, 388/2, 
388/3 

Obec Měcholupy 

VT.E103 kabelové vedení propojovací Za hřištěm 
– TSN1 

Měcholupy u 
Žatce 

1000/6, 1039/2, 
178/1, 279/56, st. 
19/1, st. 19/7  

Obec Měcholupy 

VT.E104 kabelové vedení propojovací školní 
statek – TSN1 

Měcholupy u 
Žatce 

1000/6, 1003/1, 
362/9, st. 19/1, 
st. 19/7  

Obec Měcholupy 

VT.E105 kabelové vedení propojovací jihovýchod 
– TSN2 

Měcholupy u 
Žatce 

1007, 1008/2, 
1008/3, 1021/1, 
385/19, 393/13, 
393/14, 393/17, 
393/3, 393/7 

Obec Měcholupy 

VT.E106 kabelové vedení propojovací most přes 
Blšanku – TSN2 

Měcholupy u 
Žatce 

1007, 1021/1, 
1308, 388/2, 
388/3, st. 187  

Obec Měcholupy 

VT.E201 trafostanice TSN1 (630kVA) Velká Černoc  1410/14  Obec Měcholupy 
VT.E202 kabelové vedení propojovací jižní větev 

– TSN1 
Velká Černoc  1410/14, 1411/1, 

1426/2, 1498/1, 
st. 40/6  

Obec Měcholupy 

VT.E203 kabelové vedení propojovací východní 
větev – TSN1 

Velká Černoc  1410/10, 
1410/14, 
1410/17, 1497/2 

Obec Měcholupy 

VT.CNZ.E18 koridor pro vedení 400kV TR Hradec – 
TR Výškov  

Měcholupy u 
Žatce, 
Milošice 

st. 295,  1115, 
1120, 1119, 
1116, 1200, 
1202, 1201, 
1203, 1211, 
1208, 1207, 
1206, 1205, 
1204, 1203, 
1212, 1213, 
1214, 1215, 
1216, 195, 196, 
130/1. 130/13, 
130/14, 130/15, 
130/16, 122/4  

ČEPS, a.s. 

7.2 Veřejně prospěšná opatření s možností vyvlastnění  
V tabulce veřejně prospěšných opatření se kódy označení VPO upraví takto:  

označení VPO VUM01 se mění na VU.101a, VU.101b, VU.101c, VU.101d 

označení VPO VUM02 se mění na VU.102 

označení VPO VUM03 se mění na VU.103 

označení VPO VUM04 se mění na VU.104 

označení VPO VUM05 se mění na VU.105a, VU.105b 
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označení VPO VUM06 se mění na VU.106 

označení VPO VUM07 se mění na VU.107 

označení VPO VUM08 se mění na VU.108 

označení VPO VUM09 se mění na VU.109 

označení VPO VUC01 se mění na VU.201a, VU.201b 

označení VPO VUC02 se mění na VU.202a, VU.202b. VU.202c, VU.202d, VU.202e 

označení VPO VUC03 se mění na VU.203 

označení VPO VUC04 se mění na VU.204 

označení VPO VUC05 se mění na VU.205a, VU.205b, VU.205c, VU.205d 

označení VPO VUC06 se mění na VU.206 

označení VPO VUC07 se mění na VU.207 

označení VPO VUZ01 se mění na VU.301 

označení VPO VUZ02 se mění na VU.302 

označení VPO VUZ03 se mění na VU.303a, VU.303b 

označení VPO VUZ04 se mění na VU.304 

označení VPO VUMi01 se mění na VU.401 

označení VPO VUMi02 se mění na VU.402a, VU.402b, VU.402c, VU.402d 

označení VPO VUMi03 se mění na VU.403a, VU.403b, VU.403c 

označení VPO VRC01 se mění na VR.201a, VR.201b, VR.201c 

označení VPO VRZ01 se mění na VR.301a, VR.301b 

označení VPO VRZ02 se mění na VR.302a, VR.302b 

označení VPO VTM01 se mění na VK.101 

označení VPO VTZ01 se mění na VK.301 

označení VPO VTZ02 se mění na VK.302a, VK.302b  

Tabulka Veřejně prospěšná opatření s možností vyvlastnění po úpravách do souladu se Standardem 
vybraných částí územního plánu, podle nového zaměření katastru a podle přečíslování pozemkových 
parcel je uspořádána takto:  

označení  popis účelu k. ú dotčené pozemky vyvlastnění pro 
Založení prvků územního systému ekologické stability   
VU.101a lokální biokoridor LBK.22 Měcholupy u 

Žatce; 
Milošice 

1112 Obec Měcholupy 
VU.101b 337/1  
VU.101c 1204, 1205, 1206, 1207 
VU.101d 122/4, 1220, 1221 
VU.102 lokální biocentrum LBC.03 Měcholupy u 

Žatce 
1208, 1209, 1211 Obec Měcholupy 

VU.103 lokální biokoridor LBK.23 - severní část Měcholupy u 
Žatce 

1222 Obec Měcholupy 

VU.104 lokální biokoridor LBK.21 Měcholupy u 
Žatce 

1099, 1106, 1107, 1111 Obec Měcholupy 

VU.105a  lokální biokoridor LBK.23 - jižní část Měcholupy u 
Žatce 

1247, 1248, 1249, 
1250, 1268 

Obec Měcholupy 
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označení  popis účelu k. ú dotčené pozemky vyvlastnění pro 
VU.105b 1274, 1275, 1276  
VU.106  lokální biokoridor LBK.24 - severní část  Měcholupy u 

Žatce 
1463, 1464, 1465, 
1466, 1476, 1477 

Obec Měcholupy 

VU.107 lokální biocentrum LBC.10 Měcholupy u 
Žatce 

1435, 1436, 1438, 
1439, 1441 

Obec Měcholupy 

VU.108 lokální biocentrum LBC.06 - doplnění Měcholupy u 
Žatce 

1378 Obec Měcholupy 

VU.109 regionální biocentrum RBC,1519 - 
doplnění 

Měcholupy u 
Žatce 

1505, 1506, 1510 Kraj Ústecký 

VU.201a lokální biokoridor LBK.29 - jižní část Velká Černoc 738/1, 738/2, 891/6, 
891/7 

Obec Měcholupy 

VU.201b 741/5 
VU.202a   doplnění lokálního biokoridoru LBK.32 Velká Černoc 639/1, 639/2, 639/3, 

639/4, 639/7 
Obec Měcholupy 

VU.202b 741/10, 741/11, 741/12, 
741/13, 741/14, 741/2, 
741/3, 741/4 

VU.202c 804/8, 804/9 
VU.202d 804/4, 804/5, 804/6 
VU.202e 177/10, 177/5, 177/6 
VU.203 lokální biokoridor LBK.35 Velká Černoc 618/1, 618/10, 618/12, 

618/13, 618/14, 618/15, 
618/16, 618/26 

Obec Měcholupy 

VU.204 lokální biocentrum LBC.15 - doplnění Velká Černoc 156/22, 156/27, 156/28, 
156/29, 156/30, 156/31, 
156/32, 156/33, 156/34, 
156/35, 156/36, 156/64, 
241/2, st. 223  

Obec Měcholupy 

VU.205a  doplnění osy biokoridoru  NRBK.1085 Velká Černoc 231/10 ČR 
VU.205b 267/7, 267/9 
VU.205c   249/8, 249/6, 245/1, 

228/11, 249/1, 249/22, 
249/26, 249/27, 282/11 

 

VU.205d   282/6, 282/7, 282/8, 
282/11, 282/1 

 

VU.206 doplnění lokálního biokoridoru LBK.28 
(LBK.28a, LBK.28b) 

Velká Černoc 1203/12, 1203/27, 
1203/23, 1203/24  

Obec Měcholupy 

VU.207 doplnění lokálního biokoridoru LBK.33 Velká Černoc 1498/53, 1498/54, 
1498/55, 1498/56, 
264/2, 267/16, 267/17, 
267/18, 267/19, 267/20, 
267/22, 267/4, 267/5 

Obec Měcholupy 

VU.301 lokální biokoridor LBK.24 Želeč u Žatce 1371, 1941 Obec Měcholupy 
VU.302 doplnění lokálního biokoridoru LBK.26 – 

severní část 
Želeč u Žatce 1933, 1934, 1935 Obec Měcholupy 

VU.303a  doplnění lokálního biokoridoru LBK.27 Želeč u Žatce 1925 Obec Měcholupy 
VU.303b   1909, 1918, 1919  
VU.304 doplnění lokálního biokoridoru LBK.26 – 

jižní část 
Želeč u Žatce 2135 Obec Měcholupy 

VU.401 lokální biocentrum LBC.02 - doplnění Milošice 32/5, 41, 52, 53, 57 Obec Měcholupy 
VU.402a   lokální biokoridor LBK.20 (LBK.20a, 

LBK.20b) 
Milošice 72 Obec Měcholupy 

VU.402b   89/1  
VU.402c   69/2, 69/3, 69/4  
VU.402d   59  
VU.403a  lokální biokoridor LBK.21 Milošice 152/69, 152/70, 152/71, 

152/72, 152/73, 152/74, 
152/75, 152/76 

Obec Měcholupy 
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označení  popis účelu k. ú dotčené pozemky vyvlastnění pro 
VU.403b   152/44  
VU.403c   152/10  
Zvyšování retenčních schopností území   
VR.201a   revitalizace Černockého potoka 

v úsecích na horním toku 
Velká Černoc 1498/12, 1498/13, 

1498/18, 1498/3, 
1498/31, 1498/32, 
1498/33, 1498/34, 
1498/35, 1498/77, 
742/2 

ČR 

VR.201b   1498/22, 1498/29, 
1498/41, 1498/42, 
1498/43, 1498/44, 
1498/45, 1498/46, 
1498/47, 1498/48, 
1498/49, 177/11, 
177/12, 177/13, 177/14, 
177/22, 177/23, 177/24, 
177/25, 177/27, 177/28, 
177/9 

 

VR.201c   245/1, 247, 282/11, 
282/3 

 

VR.301a  revitalizace soustavy rybníků a 
přilehlého úseku Želečského potoka 
východně od s.ú. Želeč, včetně 
přístupových komunikací k rybníkům 

Želeč u Žatce 1958  ČR 

VR.301b   1988, 1990, 1998, 
2011, 2013, 2016  

 

VR.302a  revitalizace levostranného přítoku 
Želečského potoka vč. doprovodného 
porostu 

Želeč u Žatce 1953, 1954  ČR 

VR.302b   1971  
VR.303 revitalizace reliktů traťové plužiny  2194, 2196 ČR 
 
VK.101 biotechnické opatření proti větrné erozi, 

ekostabilizační prvek  
Měcholupy u 
Žatce 

1201  ČR 

VK.301 organizační protierozní opatření proti 
vodní erozi, ekostabilizační prvek 

Želeč u Žatce 2140, 2141, 2142, 
2143, 2146, 2147, 
2148, 2149, 2150, 
2169, 2170, 2171   

ČR 

VK.302a  organizační protierozní opatření proti 
vodní erozi, ekostabilizační prvek 

Želeč u Žatce 2211, 2212  ČR 

VK.302b   2206  

7.3 Plochy pro asanaci s možností vyvlastnění  
V tabulce ploch pro asanaci se kódy označení VA upraví takto:  

označení VAM01 se mění na VA.101 

označení VAZ01 se mění na VA.301 

označení VAC01 se mění na VA.201 

označení VAC02 se mění na VA.202 

Tabulka Plochy pro asanaci s možností vyvlastnění po úpravách do souladu se Standardem vybraných 
částí územního plánu, podle nového zaměření katastru a podle přečíslování pozemkových parcel je 
uspořádána takto:  
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označení  popis  k. ú dotčené pozemky Vyvlastnění pro 
VA.101 černá skládka  Měcholupy u 

Žatce 
1530 Obec Měcholupy 

VA.301 pozemky s bývalou skládkou ev.č. 123  Želeč u Žatce 1403/2  Obec Měcholupy 
VA.201 pozemky s bývalou skládkou ev.č. 125  Velká Černoc 745 Obec Měcholupy 
VA.202 pozemky s bývalou skládkou ev.č. 124 Velká Černoc 738/1 Obec Měcholupy 

7.4 Stavby a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu 
(beze změny) 
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8 Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro 
které lze uplatnit předkupní právo, s uvedením, v čí prospěch je 
předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, názvu 
katastrálního území a případně dalších údajů podle § 8 katastrálního 
zákona Plochy pro veřejně prospěšné stavby a veřejně prospěšná 
opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo 

8.1 Veřejně prospěšné stavby občanského vybavení  
(beze změny) 

8.2 Plochy veřejných prostranství 
V tabulce ploch veřejných prostranství se kódy označení upraví takto:  

označení VPM01 se mění na PP.101 

označení VPM01 se mění na PP.102. 

Tabulka Plochy veřejných prostranství po úpravách do souladu se Standardem vybraných částí 
územního plánu, podle nového zaměření katastru a podle přečíslování pozemkových parcel je 
uspořádána takto:  

označení  popis  k. ú dotčené pozemky Předkupní právo pro 
PP.101 pietní území na místě bývalého kostela  Měcholupy u 

Žatce 
65  Obec Měcholupy 

PP.102 revitalizace plochy s vodními nádržemi 
mezi silnicí a sladovnou jako rekreační 
místo s parkovou úpravou a eventuálně 
s dětskými hřišti 

Měcholupy u 
Žatce 

388/1, 388/2, 388/3, 
391, 392, st. 319, 
st. 320 

Obec Měcholupy 

8.3 Veřejně prospěšná opatření k ochraně přírodního nebo kulturního dědictví 
(tato část výroku se ruší, obsahově nahrazena položkou veřejně prospěšných opatření pro zvyšování 
retenčních schopností území VR.303 – bod 7.2) 

9 Vymezení ploch a koridorů územních rezerv 
V tabulce ploch a koridorů územních rezerv se kódy upraví takto: 

označení M12a se mění na R.112a 

označení M12b se mění na R.112b 

označení M12c se mění na R.112c 

označení M13a se mění na R.113a 

označení M15a se mění na R.115a 

označení M15b se mění na R.115b 

označení C13 se mění na R.213 

označení Z04 se mění na R.304 
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označení Z07 se mění na R.307 

Tabulka Vymezení ploch a koridorů územních rezerv po úpravách do souladu se Standardem vybraných 
částí územního plánu, podle nového zaměření katastru a podle přečíslování pozemkových parcel je 
uspořádána takto:  

číslo  katastrální území navrhované využití orientační počet 
účelových jednotek 

výměra [ha] poznámka 

R.112a Měcholupy u Žatce zeleň  2,8278  ZU 
R.112b Měcholupy u Žatce bydlení v RD 9 RD 0,6210  BV 
R.112c Měcholupy u Žatce bydlení v RD 10 RD 0,9475  BV 
R.113a Měcholupy u Žatce rozšíření areálu školy  0,7491  OV 
R.115a Měcholupy u Žatce bydlení v RD 10 RD 1,2048  BV 
R.115b Měcholupy u Žatce izolační zeleň  1,0750  ZU 
R.213 Velká Černoc bydlení v RD 9 RD 1,0441  BV 
R.304 Želeč u Žatce bydlení v RD 5 RD 0,6623  BV 
R.307 Želeč u Žatce bydlení v RD 5 RD  0,9871  BV 

10 Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v 
území podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek 
pro její pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do 
evidence územně plánovací činnosti  

(beze změny) 

11 Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v 
území podmíněno vydáním regulačního plánu pro regulační plány  

(beze změny) 

12 Vymezení staveb nezpůsobilých pro zkrácené stavební řízení podle 
§ 117 odst. 1 stavebního zákona  

Věcně beze změny, upravují se čísla dotčených pozemků – viz upravená tabulka: 

Název stavby k.ú. č.p. č. parc. 

zámek v Měcholupech  Měcholupy u Žatce 1 55, 56  
objekty sušáren chmele v Měcholupech Měcholupy u Žatce  105, 106 
objekty sušáren chmele ve Velké Černoci Měcholupy u Žatce  166, 165/1, 165/3 
kostel sv. Mikuláše v Želči  Želeč u Žatce  148, 62 
barokní objekt bývalé školy v Želči  Želeč u Žatce  70  
bývalý zámek v Želči  Želeč u Žatce 1 1 
polohrázděný dům ve Velké Černoci  Velká Černoc 7 43 
kostel sv. Václava ve Velké Černoci  Velká Černoc  21, 94 
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13 Vymezení architektonicky nebo urbanisticky významných staveb nebo 
urbanisticky významných celků, pro které může vypracovávat 
architektonickou část projektové dokumentace jen autorizovaný 
architekt 

Věcně beze změny, upravují se čísla dotčených pozemků – viz upravená tabulka: 

Název stavby k.ú. č.p. č. parc. 

zámek v Měcholupech  Měcholupy u Žatce 1 55, 56  
kostel sv. Mikuláše v Želči  Želeč u Žatce  148, 62 
barokní objekt bývalé školy v Želči  Želeč u Žatce  70  
bývalý zámek v Želči  Želeč u Žatce 1 1 
polohrázděný dům ve Velké Černoci  Velká Černoc 7 43 
kostel sv. Václava ve Velké Černoci  Velká Černoc  21, 94 

14 Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené 
grafické části 

14.1 Návrh územního plánu 
Textová část návrhu změny číslo 1 územního plánu obsahuje 36 číslovaných stran. 
Grafická část návrhu změny číslo 1 územního plánu obsahuje výkresy uvedené v tabulce: 
 

číslo výkresu název měřítko 
1a, 1b, 1c  1 (listy A, B) Výkres základního členění území 1:5 000 
2a, 2b, 2c  2 (listy A, B) Hlavní výkres 1:5 000 
3a, 3b, 3c   Výkres veřejné infrastruktury  1:5 000 
4a, 4b, 4c  3 (listy A, B) Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 1:5 000 

14.2 Odůvodnění územního plánu 
Textová část odůvodnění změny číslo 1 územního plánu obsahuje 92 číslovaných stran. 
Grafická část odůvodnění změny číslo 1 územního plánu obsahuje výkresy uvedené v tabulce: 
 

číslo výkresu název měřítko 
5a, 5b, 5c  4 (listy A, B) Koordinační výkres 1:5 000 
6  5 Výkres širších vztahů 1:50 000 
7a, 7b, 7c  6 Výkres předpokládaných záborů půdního fondu 1:5 000 

 

15 Stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 stavebního 
zákona 

(nejsou uvedena) 
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